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О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О О Т 

О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Й О Т Ч Е Т Т Р Е Т И Й ГОД № 107 

Т Р И С Т А П Я Т Ь Д Е С Я Т Т Р Е Т Ь Е 
З А С Е Д А Н И Е 

Состоялось в четверг 19 августа 1948 года 
в 10 ч. 30 м. утра в Лейк Соксес, Нью-Йорк. 

Председатель: Як€в Александрович МАЛИК 
(Союз Советских Социалистических Республик). 

Присутствуют представители следующих 
ст.ран: Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со
ветской Социалистической Республики и Фран-
пии. 

210. Предварительная повестна дня 
(документ S/Agenda 353) 

1. Утверждение повестки дня. 
2. Вопрос о Свободной Территории Триест. 

а) Письмо представителя Югославии от 
28 июля 1948 г. на имя Генерального Секретаря 
с приложением ноты правительства Федератив
ной Народной Республики Югославии относи
тельна Свободной Территории Триест [8/927]. 

211. Утверждение повестки дня 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: На повестке дня вопрос о 

Свободной Территории Триест. Если нет допол
нений, замечаний, изменений, повестку дня бу
дем считать принятой. 

Ж. НИЗО (Бельгия) (говорит по-француз
ски): Позволю себе напомнить Председателю, 
что бельгийской делегацией ему было послано 
сообщение, розданное членам Совета Безопасно
сти [S/969] и касающееся проекта резолюции 
относительно участия в избрании судей Между
народного Суда государств, не являющихся чле
нами Организации Объединенных Наций, но яв
ляющихся участниками Статута Международно
го Суда, как например, Швейцария. Я был бы 
очень рад, если бы Совет Безопасности нашел 
возможным разрешить этот вопрос до того, как 
ок разойдется. Считает ли Председатель это 
возможным? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Письмо представителя 
Бельгии разослано представителям в Совете Без
опасности, и они все очевидно с ним ознако
мились. Ввиду того, что повестка дня заседаний 
Совета Безопасности после получения письма 

была слишком перегружена, и учитывая, что этот 
вопрос не особенно срочный, предполагалось, 
что мы сможем рассмотреть вопрос в Париже до 
начала сессии Генеральной Ассамблеи. ЕсгЛЩ 
однако, представитель Бельгии считает, что этог 
вопрос большой срочности, то мы можем созвать 
внеочередное заседание для рассмотрения это
го вопроса здесь в Нью-Йорке на следующей не
деле. 

Ж. НИЗО (Бе.чьгия) (говорит по-фращуз-
ски): Я подчинюсь в этом отношении решению 
Совета Безопасности. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Желающих высказаться 
нет, предложение о том, чтобы рассмотреть во
прос в Париже, остается в силе. 

Повестка дня утверждается. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Прежде чем начать обсуж
дение данного вопроса, я хотел бы обратить 
внимание членов Совета на ту телеграмму, ко
торая была получена сегодня утром и изложена 
в документе [8/977], — телеграмму Посред
ника, в которой он делает ряд предложений по 
вопросу о поддержании мира в Палестине, в 
частности в Иерусалиме. 

Ввиду того, что сейчас, нет представителей тех 
государств, которые обычно принимают участие 
в рассмотрении вопроса о Палестине, я полагал 
бы целесообразным договориться, когда> мы усло
вимся рассмотреть эту телеграмму — сегодня ут
ром после окончания обсуждения вопроса о Три
есте, сегодня на дневном заседании до начала 
закрытого заседания или же завтра утром в вне
очередном порядке. В соответствии с нашим 
решением необходимо будет своевременно при
гласить представителей заинтересованных сто
рон. Я просил бы членов Совета Безопасности 
высказаться по этому вопросу. 

Ф. ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Амери
ки) С говорит по-английски): Я согласен с тем, 
что Совет Безопасности должен спешно обсу
дить это сообщение Посредника. Учитьгвая те 
обстоятельства, которые только-что были изло
жены Председателем, я считал бы наиболее це
лесообразным назначить заседание Совета Без
опасности на 2 ч. 30 м. сегодня, чтобы приступить 
к рассмотрению палестинского вопроса, после 
чего должно состояться закрытое заседание, ко
торое уже было назначено на вторую половину 
дня сегодня. Это только мое предложение. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Ввиду того, что других 
предложений не поступило, будем считать, что 



члены Совета Безопасности согласны с предло
жением, высказанным представителем Соеди
ненных Штатов Америки. Вопрос о Палестине 
обсудим сегодня на дневном заседании в 2 ч. 
30 м., до начала закрытого заседания. 

Секретариату просьба обеспечить приглаше
ние к этому времени представителей государств 
Египта, Ливана, Израиля и Высшего арабского 
комитета. 

212. Продолжение обсуждения вопроса 
о Свободной Территории Триест 

По приглашению Председателя представи
тель Югославии И. Вильфан занимает место 
за столом Совета. 

И. ВИЛЬФАН (Югославия) (говорит по-
английски): Речи (Представителей Соединенных 
Штатов и Соединенного Королевства на одном 
из прошлых заседаний [350-е заседание] Сове
та Безопасности только подтвердили правиль
ность моего утверждения, что разбираемый нами 
вопрос не является вопросом юридического тол
кования. Толкование мирного договора с Ита
лией, а в особенности, положений, относящихся 
к Свободной Территории Триест, как я уже от
метил ранее, не представляет затруднений — 
т. е. не представляет затруднений для тех, кто 
подходит к вопросу о проведении в жизнь по
становлений мирного договора и положений о 
Свободной Территории Триест с искренним на
мерением выполнить свои обязательства. 

В своих последних выступлениях представите
ли Соединенных Штатов и Соединенного Ко
ролевства дали нам новое доказательство не
искренности политики своих государств. Соб
ственно говоря, я не вижу даже возможности 
какого-либо обсущения вопроса с юридической 
точки зрения при постоянном искажении тех 
положений, которые были выработаны в целях 
создания независимой и свободной Территории 
Триест. Представители Соединенных Штатов 
и Соединенного Королевства просто продолжают 
применять неправильный метод толкования, на 
что я и указал в своей последней речи [348-е 
заседание]. Они же в своих речах на последнем 
заседании [350-е заседание] довели, как мне 
кажется, этот метод до еще бо.чьшей степени 
совершенства. 

С самого начала мы утверждали и продолжаем 
утверждать, что существуюпрй временный ре
жим имеет то.1ько одну цель, а именно — обес
печить переход Свободной Территории Триест 
на положение полной независимости. Другими 
словами, временный режим существует в целях 
создания и укрепления независимости Свобод
ной Территории Триест. 

Кроме того, мы утверждали и утверждаем, что 
все меры, принимаемые военной администрацией 
для проведения в жизнь Положения о временном 
режиме, должны быть направлены на осущест
вление той же це.11и, а именно — на восстановле
ние и укрепление независимости и целостности 
Свободной Территории Триест, и что, поэтому, 
каждал из этих мер должна быть согласована 
с положениями пункта 4 статьи 24 Постоянного 

статута, который гласит: «Экономическая уния 
или объединения исключительного характера с 
каким-либо государством несовместимы со ста
тусом Свободной Территории». 

Мы утверждали и утверждаем, что именно это 
и имели в виду составители мирного договора, 
что именно Б этом и заключается основная мысль, 
выраженная во всех положениях мирного дого
вора, что это совершенно ясно видно из доклада 
Триестинской комиссии по обследованию и что это 
подтверждено решением Совета министров ино
странных дел 22 апреля 1947 г. [S/577]. На
конец, совершенно очевидно, что главные за
дачи, которые должны ставиться временному ре
жиму на территории, которую имеется в виду 
сделать независимой, это — подготовка и осу
ществление независимости этой территории, 
уменьшение существующей зависимости и воз
держание от каких-либо таких мер, которые про
тиворечили бы этим задачам. 

Представители Соединенных Штатов и Соеди
ненного Королевства пытаются затешить этот 
очевидный факт и, затем, в своих заявлениях 
часто делают попытку искусственного разделе
ния всего периода существования временного 
режима на два отдельные периода, а именно: пе
риод управления военной администрации и пе
риод, в течение которого функции последней при
нимают на себя губернатор и временный прави
тельственный совет. Устанавливая эти два пе
риода, они заходят так далеко, что утверждают, 
будто в первый период временного режима не
возможно и даже запрещено предпринимать ка
кие-либо шаги, могущие привести Свободную 
Территорию Триест к экономической независи
мости. С этой целью они усваивают себе осо
бый метод, при помощи которого проводится раз
личие между теми постановлениями Положения о 
временном режиме, которые применимы в пе
риод управления военной администрации, и те
ми, которые в этот период неприменимы.' Они 
утверждают, что ни одно из тех постановлений, 
в которых упоминаются губернатор или времен
ный совет при губернаторе, не применимо в те
чение первого периода. 

Представители Соединенных Штатов и Сое
диненного Королевства должны быть более по
следовательны, если они хотят, чтобы их теория 
казалась убедительной. Они должны исключить 
не только те постановления, в которых прямо 
упоминается о губернаторе и временном пра
вительстве, но также и те, в которых участие 
губернатора и временного правительства только 
предполагается. В этом случае, однако, список 
неприменимых постановлений будет еще длин
нее. Перед ними тогда встанет вопрос о том, 
предполагается ли мирным договором, за исклю
чением последней фразы статьи 1 приложения 
VII, что каждое отдельное постановление должно 
выполняться только военной администрацией. 
Так или иначе несомненно, что по мысли ста
тьи 11 приложения УП эта статья должна прово
диться в жизнь губернатором или временным со
ветом при губернаторе. Это явствует из того, что 
я сказал в своей речи 13 августа [348-е заседа
ние], и теперь я хочу только снова привести 
статью 11 приложения ТП, а таюйе и пункт 6 



глЕшы V доклада Комиссии по обследованию 
в Триесте. 

Статья 11 приложения VII гласит: 
«Впредь до установления отдельного ва̂ лют-

ного режима для Свободной Территории итальян
ская лира будет продолжать оставаться закон
ным платежным 'средством на Свободной Терри
тории. Правительство Италии будет удовлетво
рять нужды Свободной Территории в иностран-
ньа девизах и валюте на условиях, не менее 
благоприятных, чем те, которые применяются 
в Италии. 

Италия и Свободная Территория заключат 
соглашение с целью осуп1;ествлепия вышеприве
денных положений, а также с той целью, чтобы 
предусмотреть всякие расчеты между обоими 
правительствами, которые окажутся необходи
мыми». 

Здесь упоминается Свободная Территория и 
Италия. Упоминаются также и оба правитель
ства и ясно, что речь идет о правительстве Ита
лии и правиталъстве Свободной Территории 
Триест. 

Пункт 6 главы V доклада Триесишской комис
сии по обследованию гласит: 

«В соглашение, которое должно быть за
ключено между правительством Италии и пра
вительством Свободной Территории Триест от
носительно пользования итальянской лирой на 
Свободной Территории Триест до окончательного 
установления валюты, должны быть включены 
такие постановления, которые укрепили бы си
стему контроля иностранных девизов Свободной 
Территории». 

Здесь опять-таки прямо упоминается прави
тельство Свободной Территории Триест. 

Из приведенных цитат всем членам Совета 
Безопасности должно быть ясно, что, во-первых, 
по мысли статьи 11 приложения ТП, выполнять 
эту статью долзйно правительство Свободной Тер
ритории Триест и, во-вторых, эта статья нераз
рывно связана с другими мероприятиями, преду
смотренными в целях установления и укрепле
ния независимости Свободной Территории, ка
ковые мероприятия, по пониманию представи
телей Соединенных Штатов и Соединенного Ко
ролевства, всеце.1ю относятся к компетенции гу
бернатора и временного правительственного со
вета. 

Однако, если представители Соединенных 
Штатов и Соединенного Королевства считают, 
что статья 11 приложения VI I должна быть ис
толковала в том смысле, что военная админи
страция заменяет губернатора и временный 
правительственный совет, то они должны в этом 
же смысле толковать и все другие постановления 
Положения о временном режиме, равно как и до
клад Комиссии и решение Совета министров 
иностранных дел [В/577], каковые постановле
ния, решения и рекомендации требуют выполне
ния пункта 4 статьи 24 Постоянного статута. 

Нельзя в том же мирном договоре толковать 
одни постановления так, а дпугие — иначе. 
Представители Соединенных Штатов и Соеди
ненного Королевства стоят перед следующей ди
леммой: или признать Положение о временном 

режиме в целом и вылолнять его постановления 
в соответствии с их значением и вложенными 
в них намерениями или полностью отвергнуть 
это Положение о временном режиме, считая, что 
временный режим не существует — мысль 
неправильная ввиду совершенно ясных положе
ний мирного договора. 

Они утверяздают, однако, будто есть третье 
решение. Они принимают в Положении о вре
менном режиме все то, что им выгодно и в чем, 
как им кажется, можно найти оправдание продол
жающегося состояния зависимости Свободной 
Территории от Италии. Короче говоря, полити
ка их, как я отметил в моей речи 13 августа 
[348-е заседание], может быть охарактеризована 
следующим образом: найти способ уклонения от 
проведения в жизнь мирного договора, делая вид, 
будто такой договор выполняется. 

Неискренность их аргументации проявляется 
в подчеркивании ими элемента времени, а имен
но в подчеркивании того обстоятельства, что все 
те мероприятия, о которых упоминается в жалобе 
Югославии, имеют лишь временный характер, 
так как они могут быть изменены или отменены 
губернатором или временным правительствен
ным советом. Они прекрасно отдают себе отчет 
в том, что их юридическая аргументация нико
го ни в чем не убеждает и поэтому то они так 
настойчиво утверждают, что решения военной 
администрации могут быть впоследствии изме
нены губернатором или временным правитель
ственным советом. Я думаю, что юридический 
смысл подобного утверждения никому не поня
тен. Вопрос не о том, что имеет и что не имеет 
временного характера. Речь идет о соблюдении 
или несоблюдении обязательств, предусмотрен
ных мирным договором. 

Если мы признаем заявления представителей 
Соединенных Штатов и Соединенного Королев
ства логичными, то мы создадим прецедент, кото
рый сделает возможным оправдание любого на
рушения независимости и целостности Свобод
ной Территории Триест даже после назначения 
губернатора и вступления в силу Постоянного 
статута. Кража не может считаться добрым 
делом, далее если имеется неопределенная воз
можность возврата похищенного имущества. 
Это — только беглое замечание. Однако, вот 
что ваадо; с одной стороны, представители Со
единенных Штатов и Соединенного Королевства 
утверждают, что соответствующие соглашения 
носят временный характер и могут быть отмене
ны губернатором, а 'с другой — что проблема 
Триеста не может быть разрешена так, как пред
усмотрено в мирном договоре. 

Совместно с Францией они явно оттягивают 
назначение губернатора, увеличивая таким об
разом срок существования теперешнего времен
ного режима территории. Они поступают так, 
выжидая наступления того момента, когда их 
политика умаления значения мирного договора 
приведет к желаемым результатам, а именно: к 
полному и правомерному присоединению Свобод
ной Территории Триест к Италии. 

При таких обстоятельствах вся наша юриди
ческая логика и аргументация утрачивают вся
кое значение. Невозможно оценивать о юриди
ческой точки зрения такие теории, которыми 



имеется в виду только замаскировать неискрен-
ное отношение к мирному договору. Я был, та
ким образом, прав, утверждая, как я неодно
кратно подчеркнул сегодня, что корень данной 
проблемы — не в юридическом толковании, а 
в ее политическом аспекте •— в искренности на
мерения провести положения мирного договора 
в жизнь. 

Теперь я хочу еш;е показать на нескольких 
примерах, насколько неискренны заявления Со
единенных Штатов и Соединенного Королевства. 
Я полагаю, что нет надобности разъяснять, что 
военная администрация естественно должна рас
сматривать Свободную Территорию Триест, в 
пределах возможного, как одно целое и, следо
вательно, по возможности согласовывать свои 
действия и ставить обилие задачи. Естественно, 
что между двумя зонами должен суп^ествовать 
самый тесный контакт, обеспечиваюп1;ий возмож
ность равномерного развития экономической и 
социальной жизни. Вопреки этому, вопреки этой 
наиболее нормальной точке зрения, союзная ад
министрация проводит политику постепенного 
отчузвдения и отделения одной зоны от другой. 

Союзная администрация отвергла предложе
ние югославской администрации о создании об
щего органа в целях разрешения экономических 
проблем обеих зон. Эта администрация отка
залась разрешить свободное передвижение по 
всей территории жителям Свободной Территории 
Триест, т. е. гражданам одного и того же госу
дарства, и отвергла предложение о предоставле
нии рабочим права беспрепятственно искать ра
боту по всей территории. Нормальный торговый 
оборот между зонами сведен к минимуму распо
ряжениями союзной администрации, предусмат
ривающими, что только товары стоимостью до 
10 ООО лир (около 20 до.лл.) могут перевозиться 
свободно, а для всех других перевозок необхо
димы специальные импортные и экспортные ли
цензии. 

Каждая мера союзной администрации, касаю
щаяся югославской зоны, направлена на то, 
чтобы не допустить установления никаких эконо
мических связей, которые укрепили бы эконо
мическое по.1гожение Триеста, а в их собственной 
зоне каждая мера направлена на оттяжку раз
решения наиболее Цеотложных экономических 
вопросов Триеста и на изоляцию Триеста от ев
ропейского хинтерланда. С целью препятство
вать укреплению экономических связей с этим 
хинтерландом, союзная администрация обрека
ет на бездействие фабрики, на котопых рабочие 
Триеста могли бы найти работу. Большинство 
промышленных предприятий в Триесте являлось 
парастатальной собственностью Италии, кото
рая управляла ими через посредство IRI. Мир
ный договор предусматривает, что вся параста-
тальная собственность передается Свободной 
Территории Триест. До сих пор союзная адми
нистрация отклоняла все предложения, которые 
имели в виду принятие на себя Свободной Терри
торией Триест управления парастата.лъной соб
ственностью, которая принадлежит ей по мир
ному договору. Все эти предприятия все еще на
ходятся под итальянским контролем или. вер-
пее, под контролем американского капитала. 
г\'бР1111иругощего итальянскую промышленность. 

Может быть наилучшим подтверждением все
му вышесказанному можно считать действия со
юзной администрации в связи с вопросом о тор
говом соглашении с Югославией. Союзное воен
ное командование до конца февраля месяца было 
склонно считать, что развитие торговли с Юго
славией может быть выгодно для союзной зоны, 
и находило, что такая торговля не противоречит 
мирному договору. Были начаты переговоры с 
югославской миссией, которые, как казалось, 
протекали очень успешно. В результате этих пе
реговоров было выработано соглашение, преду-
сматривавЩее обмен товарами между союзной 
зоной Свободной Территории Триест и Югослав 
вией на сумму до 7 100 ООО ООО лир по экспор
ту и на такую же сумму по импорту, достигаю
щий почти половины импорта и экспорта, ука
занного в докладе Триестинской комиссии по 
обследованию. Был составлен список товаров, 
подлежащих обмену на основании этого согла
шения. 

Неожиданно в начале марта союзная админи
страция изменила свою точку зрения и отложила 
заключение этого соглашения на неопределен
ное время. Союзная администрация, как нас хо
чет уверить сэр Александр Кадоган, будто бы 
придерживалась того мнения, что отношения с 
Португалией или Ирландией были бы более вы
годны для Свободной Территории Триест, чем 
торговые соглашения с соседними государства
ми. Тем не менее, даэке г-н Виллард Торн, пред
ставитель государственного департамента Соеди
ненных Штатов, отметил, что Триест должен 
иметь нормальные торговые отношения с хинтер
ландом. Могу согласиться только 'с одним по
ложением, а именно, что в группе тех государств, 
на которые распространяется план Маршалла, 
Триест стоит перед той же перспективой вме
шательства в его внутренние дела й перед той 
же перспективой экономического порабощения, 
что и другие государства этой группы. 

Представители Соединенных Штатов и Соеди-
пенного Коро.тевства игнорируют попытки юго
славских властей установить теснейший контакт 
между двумя зонами и, в пределах возможного, 
единое управление всей Свободной Территорией 
Триест. Представителями Соединенных Штатов 
и Соединенного Королевства игнорируются эти 
попытки Югославии содействовать естественно
му развитию протгагленности Триеста. Однако, 
хотя Югославия и потерпела в своих попы*гЕах 
неудачу вследствие противодействия со стороны 
союзной администрации, эти попытки помогли 
равоб,|1ачить англо-американские усилия пред
ставить действия своей администрации как ме-
Б ы проведения в жизнь мирного договора. Все 
наши, пусть тщетные, усилия подтвердили то 
обстоятельство, что союзная администрация 
уклоняется от всякой такой меры, которая мо
жет содействовать установ.тениго и укреплению 
независимости Свободной Территории Триест. 

Все эти попытки со стороны Югославии про
живают вместе с тем свет на те маневры, к 
которым Соединенные Штаты и Соединенное Ко
ролевство прибегают с целью уклониться от об-
гужчения настоящего вопроса и поднять вопрос 
п югославской алминистрации и показать, что их 
действия вызваны тем, что югославская адми-



нистрацня будто бы не выполняет мирного до
говора. Я категорически отвергаю правильность 
всех этих заявлений и не хочу входить в обсуж
дение их. 

Прежде всего я полагаю, что для членов Совета 
Безопасности ясно, что даже если бы в заявлениях 
представителей Соединенных Штатов и Соеди
ненного Королевства и была какая-либо доля 
правды, это обстоятельство еще не давало бы их 
правительствам права нарушать мирный договор. 
Они' вправе передать этот вопрос на рассмотре
ние Совета Безопасности, как это сделало мое 
правительство. Однако, они не воспользовались 
этим правом, ибо не решаются предстать перед 
Советом Безопасности со своими ложными обви
нениями. 

Во вторых, для того чтобы дать Совету Без
опасности совершенно ясное представление о 
злонамеренно сфабрикованных правительствами 
Соединенных Штатов и Соединенного Королев
ства необоснованных обвинениях, я приведу толь
ко один пример. Предстжитель Соединенного 
Королевства пытается установить вину югослав
ской военной администрации, ссылаясь на тот 
факт, что даже теперь, по истечении нескольких 
месяцев после вступления в силу мирного дого
вора с Италией, таж называемая «юголира» все 
еще находится в обращении в югославской зоне 
наравне с лирой метрополии. Представитель Со
единенного Королевства должен знать, что Юго
славия не раз просила итальянское правитель
ство снабдить югославскую администрацию ли
рами. Представитель Соединенного Королевства 
должен знать, что итальянским правительством, 
действующим, в чем я совершенно уверен, на 
основании инструкций, полученных от прави
тельства Соединенных Штатов, и по соглашению 
с правительством Соединенного Королевства, от
клонялись все предложения югославского прави
тельства по этому вопросу. Италии запрещено 
снабжать югославскую зону лирами и это —• 
только одно из многих мероприятий, при по-
мопр которых союзная администрация, точнее 
— правительства, которые ею представлены, 'пы
таются закрепить раздельное существование зон. 
Я удивляюсь смелости представителя Соединен
ного Королевства, когда он бросает Югославии 
такое обвинение. 

Могу добавить свои личные воспоминания. Сэр 
Александр Кадоган стремится создать впечатле
ние будто наши народные суды и прокуроры бы
ли введены в югославской зоне декретом 3 ав
густа 1947 г. и будто они, так же как и на
родные комитеты, являются созданием югослав
ской военной администрации. И вот, просмат
ривая как-то свои бумаги, я нашел несколько 
декретов, подписанных в 1944 г., в разгар вой
ны, совместно с другими лицами и мной, в ка
честве члена Национального освободительного 
комитета того района, который в настоящее вре
мя включен в югославскую зону. Декреты эти 
были приняты на собраниях, созванных при 
чрезвычайно трудных боевых условиях. Декреты 
эти касались правил об организации народных 
комитетов, народных судов и т. д. и, фактически, 
были изданы в развитие правил, выработанных 
в 1943 г. Декреты от 3 августа 1947 г. были 
изданы в развитие декретов 1944 года. 

Я хорошо помню эти времена. Тогда сочли 
бы за страшный сон мысль о том, что всего толь
ко через три года после окончания войны на 
одном из собраний 0рганиза.ции, созданной для 
закрепления достижений войны, представители 
наших военных союзников будут утверждать, 
будто мы были неправы, разрушая фашистское 
государство и создавая собственную народную 
администрацию. Это было именно так. Наш на
род выполнил эту свою задачу хорошо н когда 
югославская армия окончательно освободила эту 
территорию, то не наниа там никакой другой 
власти, никаких других законов или другого по
рядка, кроме установленных самцм народом. 
Может быть на сэра Александра Кадогана про
изведет некоторое впечатление то обстоятельство, 
что американские и великобританские летчики, 
искавшие убежища на этой территории, былп 
счастливы, что такая власть существовала. Мысль 
о том, что союзное командование уничтожит эту 
власть и своей зоне и заменит ее бывшей фа
шистской администрацией, показалась бы тогда 
дурным сном. 

Рассматривая всю политику Соединенных 
Штатов и Соединенного Королевства в свете ука
занных фактов, очень легко составить правиль
ное мнение о том, какой смысл имеют их дей
ствия в связи с назначением губернатора. Я 
коснусь этого вопроса только, поскольку он не
посредственно касается Югославии. 

В связи с постановлением Совета Безопасно
сти от 18 декабря 1947 г. [223-е заседание], 
которым Югославии и Италии было рекомендо
вано притти к соглашению относительно избра
ния губернатора в течение определенного срока, 
истекавшего 5 января 1948 г., правительство 
моей страны сделало все для достижения такого 
соглашения. 

Посланник Югославии в Риме г-н Ивекович, 
потратив три дня на попытки вступить в кон
такт с представителем итальянского министер
ства иностранных дел, смог, наконец, 26 декаб
ря 1947 г. предложить итальянскому правитель
ству следующих кандидатов: Эмиля Станга, 
председателя верховного суда Норвегии; генера
ла Богуслава Есера, председателя чехословац
кой делегации при Международном военном три
бунале в Нюрнберге, и шведского сенатора Геор
га Брантинга. 

Только 31 декабря 1947 г. представитель ита
льянского министерс'гва иностранных дед уве
домил нашего представителя, что итальянское 
правительство находит, что необходимо избрать 
кандидатов в губернаторы гражданина нейтраль
ного государства, а, именно Швейцарии, так как 
Италии трудно согласиться на кандидатуру граж
данина той страны, с которой Италия находилась 
в войне. По этой причине итальянское прави
тельство отклонило все три кандидатуры, пред
ложенные Югославией. 

Г-н Ивекович не мог согласиться с этой точ
кой зрения тальянского правительства, так как 
принятие ее означало бы фактическое отстт)ане-
ние от выполнения ответственных функций в ад
министрации Триеста граждан всех государств, 
состоящих членами Организации Объединенных 
Наций, что было бы выгодно тем государствам, 
которые пассивно держались в стороне от анти-



фашистской освободительной войны и которые 
своей пассивностью даже усиливали ось. Далее, 
9Г0 означало бы отождествление теперешней Ита
лии с фашистской Италией. Кроме того, указан
ный мотив, как таковой, не мог относиться к двум 
из трех предложенных Югославией кандидатов. 
Один из них — швед, а Швеция была вполне 
нейтральным государством. Второй — норвежец, 
а Норвегия вовсе не была в войне с Италией. 
Устранение таких кандидатов с ссылкой на их 
гражданство, означает, что итальянское прави
тельство считает необходимым исключить кан
дидатов всех стран, против которых была на
правлена агрессия Германии, даже если фашист
ская Италия и не была с ними в состоянии 
войны. 

Во второй половине того же дня, 31 декабря 
1947 г., представитель итальянского министер
ства иностранных дел сообшцл имена кандидат 
тов, предложенных его правительством : швейцар
ца — генерала Генри Гвизана и швейцарского 
дипломата Вальтера Стуцкого. 

Того же дня югославское правительство дало 
г-ну Ивековичу инструкцию отклонить эти кан
дидатуры. Выбор этих кандидатов указывал на 
то, что итальянское правительство не имело серь
езных намерений достичь соглашения с юго
славским пра)Вительством по вопросу о губерна
торе, так как оба эти лица однажды уже отка
зались выступить такими кандидатами, генерал 
Гвизан — в апреле 1947 г., а г-н Стуцкий — 
в сентябре 1947 г. Тем не менее югославское 
правите,1ьство сделало eni;e одну попытку и вы
ставило кандидатуры Мориса Дежана, француз
ского посла в Праге, и Пабло де Аскарате, быв
шего посла Испанской Республики в Лондоне, 
кандидатура которого была предложена также 
и французским правительством. 

5 января 1948 г., после пятидневного пере
рыва, итальянское правительство отклонило это 
новое югославское предложение и сообпщло, что 
оно само предлагает новых кандидатов, а имен
но швейцарского дипломата Поля Рютгера и 
южно-африканского дипломата Лейфа Игеланда. 
Итальянское правительство не указало других 
мотивов, по которым оно отвергло кандидатов, 
предложенных югославским правитель'ством, кро
ме того своего соображения, что его кандидаты 
являются более подходящими для выполнения 
функций губернатора. 

Югославское правительство было убеждено в 
том, что итальянское правительство знало зара
нее, что предложенные кандидаты: будут непри
емлемы для югославского правительства и все 
поведение итальянского правительства может 
быть объяснено только нежеланием этого пра
вительства договориться о каком-либо лице, ко
торое было бы избрано губернатором, и что 
выдвижение этим правительством кандидатов яв
лялось выполнением простой формальности для 
избежания ответственности за будущие пере
говоры. 

Поведение итальянского правительства при 
этих переговорах полностью отвечает политике 
Соединенных Штатов и Соединенного Королев
ства. 

В заключение я хочу сделать еще несколько 
замечаний. 

Положение в Триесте отражает в миниатюре 
все проблемы Европы наших дней. Многие эле
менты этих проблем в Триесте особенно под
черкнуты и особенно ярко выражены. В данный 
момент я упомяну только один из них для того, 
чтобы показать абсолютную спра1веддивость за
мечания г-на Мануильского, что политика несо
блюдения своих обязательств рано или поздно 
приводит к тому, что народ расплачивается за 
нее своей кровью. Ориентация англо-американ
ской политики на провокацию новых конфликтов 
между государствами особенно очевидна в вопро
се о Триесте. 

Главной целью всякого мирного договора яв
ляется установление мира мещ^ соседними го
сударствами. Основной целью такого договора 
должна быть, следовательно, ликвидация суще
ствующих конфликтов мезщцу государствами-со
седями и создание условий, способствующих раз
витию взаимного согласия и понимания. В вопро
се о Триесте, в котором противостоят друг другу 
Югославия и Италия, Соединенные Штаты и Со
единенное Королевство с самого начала усвоили 
себе политику не сглаживать, а создавать трения. 

На мирной конференции Соединенные Штаты 
неизменно отвергали законные требования Юго
славии, а позднее, в декабре 1946 г., сводили на-
нет результаты всякой попытки достижения непо
средственного соглашения между Югославией и 
Италией по триестинскому вопросу. Когда, в то 
время, Югославия пыталась путем непосредствен
ных переговоров достичь соглашения с Италией на 
основе общего исправления границы, точка зре
ния государственного департамента США была 
такова, что он не признавал никаких изменений 
в постановлениях Совета министров иностран
ных дел — даже изменений, основанных на не
посредственном соглашении заинтересованных 
государств. 

Однако, в марте 1948 г. Соединенные Штаты 
не только приняли на себя инциативу измене
ния тех же самых постановлений Совета мини
стров иностранных дел, не спрашивая предва
рительного согласия двух непосредственно заин
тересованных государств, но и пытались добить
ся этих изменений, действуя в высшей степени 
агресоивно. Югославии было предложено при
сутствовать на всех заседаниях Совета мини
стров пностран1шх дел, на которых рассматри
вался вопрос о Триесте. Югосдашия была стра
ной, непосредственно заинтересованной в этом 
вопросе, когда он рассматривад'ся на мирной кон
ференции. Ее особые права и обязанности в от
ношении Свободной Территории Триест были 
признаны мирным договором. Югославия управ
ляет одной из зон Свободной Территории Триест. 
Однако, когда 20 марта 1948 г. Соединенные 
Штаты внесли свое предложение [S/707], Юго
славия была осведомлена об этом лишь посыл
кой ей копии ноты. Не только самая супщость 
этого предложения о возвращении Триеста Ита
лии, но и тот способ, которым Югославия была 
о нем уведомлена, были рассчитаны на то, что
бы вызвать осложнения и трения в отношениях 
между двумя соседними государствами. 

Благодаря позиции, занятой Союзом Совет
ских Социалистических Республик, позиции, по
следовательно основалной на определенном прин-



ципе, эта попытка внести изменения в мирный 
договор путем переписки или посредством част
ных переговоров не имела успеха, так как по
добный подход оказался неприемлемым для пра
вительства СССР, как противоречащий элемен
тарным принципам демократии. 

Соглашения [8/781 ], которые здесь обсужда
ются, были заключены п1)иблизительно тогД|а 
же. Первые соглашения подписаны 9 марта. 
Независимо от этого совпадения, совершенно 
ясно, что эти соглашения были заключены в 
духе той же политики — политики пересмотра 
мирного договора без согласия непосредственно 
заинтересованного государства, которое ставит
ся перед совершившимся фактом. 

Результатом подобной политики может быть 
только разлйигание конфликтов. Не случайно 
охрана независимости и целостности Свободной 
Территории Триест была вверена Совету Без
опасности. Точное и искреннее соблюдение по
становлений мирного договора относящихся к 
Свободной Территории Триест, является одним 
из условий мирных отношений между Италией и 
Югославией. Нарушение соответствующих обя
зательств равносильно стремлению вызвать кон
фликт между ними. 

Совет Безопасности, как попечитель в отно
шении международного мира и безопасности, не 
может и не должен поверхностно рассматривать 
случаи нарушения положений мирного договора, 
относящихся к Свободной Территории Триест, 
п я вновь прошу Совет Безопасности удовлетво
рить требования Югославии. 

ПРЕДОБДАТЕЛЬ: Выступая от имени со
ветской делегации, я хотел бы кратко остано
виться на некоторых вопросах, которые были 
затронуты в выступлениях представителей Вели
кобритании и Соединенных Штатов Америки на 
прошлом заседании Совета Безопасности. В сво
их выступлениях они не смогли опровергнуть 
тех положений и фактов, которые изложены в 
моем выступлении от 10 августа [346-е засе
дание ]. 

Британский представитель пытался дополнить 
и поправить меня в части изложения истории во
проса о назначении губернатора Свободной Тер
ритории Триест. Его попытка носила явно тен
денциозный характер и имела целью усложнить 
вопрос и создать неправильное впечатление о 
том, что будто бы представитель Советского 
Союза в Совете Безопасности затягивад рас
смотрение вопроса о назначении губернатора. 

Это ни в какой мере не соответствует действи
тельности. То, что изложил представитель Ве
ликобритании, это не история, а пред-история 
вопроса. Это бьн подготовительный этап в во
просе о назначении губернатора Свободной Тер
ритории Триест. Никто не станет отрицать того 
обстоятельства, что нужно было серьезно от
нестись к этому вопросу, а для этого требова.-
лось известное время. Нужно было изучить каж
дого возможного кандидата и .лишь затем вы
брать наиболее подходящего и достойного из 
них. 

Как известно, за период с февраля 1947 года 
до момента вступления в силу мирного договора 
с Италией Совету Безопасности было представ

лено свыше десяти кандидатов на пост губерна
тора Свободной Территории Триест. В том чис
ле Советский Союз представил четырех канди
датов. Представители Соединенных Штатов 
Америки и Великобритании явно не хотели 
заниматься изучением представленных другими 
делегациями кандидатов. Они не хотели выбрать 
кандидата, который удовлетворял бы и другие 
страны. Они лишь требовали безоговорочного 
принятия своего кандидата. 

Однако открытое затягивание со стороны де
легаций Великобритании и Соединенных Штатов 
Америки вопроса о назначении губернатора на
чалось с января 1948 года, когда вся подгото
вительная работа была уже фактически закон
чена и мирный договор с Италией вступил в 
силу. Представленные Совету Безопасности к 
тому времени 14 кандидатов достаточное время 
изучались, и настало время принять решение. 
Вот на этом-то этшпе представители Соединен
ных Штатов Америки, Великобритании и Фран
ция путем затяжки решения вопроса и помеша
ли вьшолнению решения Совета министров ино
странных дел от 12 декабря 1946 года и поста
новления мирного договора с Италией о назна
чении губернатора Свободной Территории Триест. 

Британский представитель не смог и не мо
жет оспаривать того, что эти три делегации, на
чиная с января 1948 года, фактически уклоня
лись от обсуждения вопроса о губернаторе, что 
они или молчали, или ссылались На отсутствие 
инструкций. Но каждому ясно, что одно дело 
не иметь инструкций в начале обсуждения во
проса, в начале 1947 года, и совершенно другое 
дело бьио ссылаться на отсутствие инструкций 
через год, в январе 1948 года, когда вся подго
товительная работа по изучению кандидатов бы
ла закончена. Более того, в марте 1948 года 
эти три делегации, попрезвнему упорно отвергая 
кандидата, выдвинутого советской делегацией и 
некоторыми другими делегациями, даже не вспом
нили о своих кандидатах, которые бы.ти ими 
названы ранее. Они далее не упоминали больше 
фами.тий этих кандидатов. Было очевидно, что 
тремя делегациями взята установка на срьге во
проса о назначении губернатора. 

Совместное заявление трех правительств от 20 
марта 1948 года [8/707] полностью это подтвер
дило. Так обстояло дело, и британскому пред
ставителю не удастся ввести кого-либо в заблу
ждение и переложить ответственность на других. 

Британский представитель вновь упомянул в 
своем заявлении о совместном предложении трех 
держав о передаче Триеста Италии. Он пытал
ся аргументировать тем, что в ноте от 20 марта 
в качестве обоснования для ревизии мирного до
говора с Италией приведены две причины: во-
первых, невозмолйюстъ соглашения по вопросу о 
назначении губернатора Свободной Территории 
Триест и, во-вторых, якобы полученные дока
зательства о том, что югославская зона Свобод
ной Территории Триест стада частью Югосла
вии. Однако эта аргументация не меняет су
щества дела. Вторая причина явно притянута 
за волосы. Она потребовалась потому, что слиш
ком уже бросалась в глаза несостоятельность 
первой причины. Составители ноты не рептились 
аргументировать предложение о передаче Трие-



ста Италии только одной первой причиной. Что 
касается так называемых доказате.1ьств в отно
шении югославской зоны, то они так и оста
лись известными только трем правительствам. 

Совершенно очевидно, что, если бы указанные 
три правительства стремились к выполпеищо 
мирного договора с Италией и выполнению сво
их обязательств по этому договору, равно как и 
обязате.льств, вытекаюш;их из решений Совета 
министров иностранных дел по Триесту [8/577], 
то при возникновении любого вопроса, связанно
го с Триестом, эти правительства обратились бы 
прежде всего в Совет Безопасности, которому по-
Р5гчено обеспечение целостности и независимо
сти Свободной Территории Триест. Однако вме
сто этого, эти правительства ограничившись де
кларативными запвлениями о наличии у них ка
ких-то никому неизвестных доказательств, по
спешили внести предложение о ревизии мирно
го договора и внесли предложение передать Сво
бодную Территорию Триест Италии. 

Совершенно очевидно, что все это потребова
лось лишь для того, чтобы найти хоть какой-
нибудь предлог для обоснования незаконных 
требований о ревизии мирного договора с Ита-
.тией. 

Представитель Великобритании своими разъ
яснениями лишь подтвердил, что полиция пра
вительства Великобритании в вопросе о Триесте 
диктуется лишь одним соображением: во что бы 
то ни стало добиться ревизии мирного договора 
с Италией в отношении Триеста. Такую же по
зицию, как это явствует из заявления предста
вителя Соединенных Штатов Америки, занимает 
правительство Соединенных Штатов Америки. 

Далее, британский представитель, очевидно 
позабыв о том, что написано по этому поводу 
в отчете генерала Эйри за период с 1 апреля по 
30 июня 1948 года [8/953], заявил, что ника
ких переговоров о соглашении между зоной и 
уполномоченными по проведению так называемого 
плана Маршалла не было. Как же тогда понимать 
следугоп1;ую фразу из етчета генерала Эйри, 
стр. 10: «Недавно было объявлено, что англо-
американская зона бз'̂ дет участвовать в плане 
восстановления Европы» ? 

Если не было переговоров, то как может быть 
сделано такое совершенно определенное заяв
ление, содержаш;ееся в официальном документе? 
Очевидно британский представитель взял на се
бя задачу доказывать то, что нельзя доказать. 
Вопрос об участии англо-американской зоны в 
плане Маршалла уже решен, как это следует из 
отчета генерала Эйри, и британскому предста
вителю об этом также известно. По он не счи
тает целесообразным, по каким-то соображе
ниям, подтверждать это, видимо потому, что это 
является новым доказательством нарушения мир
ного договора с Италией командованием англо-
американской зоны Свободной Территории Три
ест. Поэтому он пытается, вопреки фактам, 
представить дело таким образом, что включение 
англо-американской зоны в план Маршалла не 
имеет места. 

Представитель Соединенных Штатов Америки, 
со своей стороны, заявил, что он не понимает, 
почему включение Триеста в план Марпйлла бы

ло бы нарушением мирного договора с Италией. 
Делегаты Соединенных Штатов Америки отлич
но знают статью 24, пункт 4, Приложения V I к 
мирному договору с Италией, которая гласит: 
«Экономическая уния или объединение исклю
чительного характера с кажим-либо государством 
несовместимо со статутом Свободной Территории 
Триест». 

Вк.1ючение англо-американским командова
нием Свободной Территории Триест в систему 
плана Маршалла является ничем иным, как эко
номической зшией исключительного характера и 
может повлечь за собой заключение кабального 
соглашения, по которому обязательства, произ
вольно навязанные англо-американским коман
дованием англо-американской зоне Свободной 
Территории Триест, — а тем более вьшо.11нение 
этих обязательств, — распространились бы впо
следствии на всю Свободную Территорию Триест. 
Будуш,ее правительство Свободной Территории 
Триест в лице губернатора и Народного собрания 
вынуждено было бы выполнять каоальные обя
зательства, навязанные Свободной Территории 
Триест без ведома и согласия народа и будуш;его 
правительства Свободной Территории Триест. 

Представитель Соединенных Штатов Америки 
приводил немало щггат из мирного договора и из 
решений Совета министров иностранных дел о 
Триесте в оправдание односторонних действий 
англо-американского командования. Однако он 
старательно обошел одну из статей, а именно, 
статью 1 решения Совета министров иностран
ных дел от 22 апреля 1947 года [8/577], глася
щую, что «при решении вопроса о бюджете, о 
платежном балансе, валюте, таможенных и дру
гих финансовых вопросов, касающихся Свобод
ной Территории Триест, должна обеспечиваться 
экономическая независимость Свободной Терри
тории Триест». 

Почему он молчал об этом? Потому что ан
гло-американское командование, заключая согла
шение с Италией и подчиняя в финансовом и 
экономическом отношении англо-американскую 
зону Свободной Территории Триест Италии, пря
мо и открыто нарушает принцип экономической 
независимости Свободной Территории Триест, 
установленный решением Совета министров. 
Включение англо-американской зоны Свободной 
Территории Триест в план Маршалла также яв
ляется грубым нарушением этого решения. 

Представители Соединенных Штатов Америки 
и Великобритании пытались доказывать, что 
пока нет губернатора, до тех пор англо-амери
канское командование вправе управлять англо
американской зоной Свободной Территории Три
ест по своему усмотрению, не считаясь ни с ка
кими положениями мирного договора. Это ни что 
иное, как попытка оправдать нарушение мир
ного договора с Италией, статья 21, пункт 3 
которого предусматривает введение в действие 
временного положения о Свободной Территории 
Триест немедленно по прекращении итальянского 
среренитета над районом Свободной Террито
рии Триест. 

Представители Соединенных Штатов и Ве
ликобритании предпочитают, однако, односто
ронне толковать положения мирного договора. 
Так. например, представителям Соединенных 



Штатов Америки и Великобритании приемлема 
статья 1 Положения о временном режиме, в ко
торой говорится, что до вступления губернатора 
в исполнение его обязанностей Свободная Тер
ритория Триест будет продолжать управляться 
сошным командованием, действующим, каждое 
в своей соответствующей зоне. Эта статья им 
подходит, она им выгодна. Однако наряду с этим 
они пытаются доказывать, что англо-американ
ское командование, управляя зоной до вступле
ния губернатора в исподненпе его обязанностей, 
не должно руководствоваться другими статьями 
этого положения, хотя, как я уже указывал, 
статья 21 мирного договора с Италией ясно и 
определенно говорит, что по прекращении ита
льянского суверенитета Свободная Территория 
Триест до.таша управляться в соответствии с По
ложением о временном режиме. 

В нарушение положений мирного договора, 
представитель Соединенных Штатов Америки 
пытался доказывать, что и после вступления мир
ного договора в силу англо-американское ко
мандование имеет право продолжать управлять 
Свободной Территорией Триест как оккупирован
ной вражеской территорией. Подобное утвержде
ние является несостоятельным и лишено всякого 
юридического основания. 

В резу.1ьтате'обсуждения вопроса, поставлен
ного в Совете Безопасности Югославией, в до
статочной степени установлено, что англо-аме
риканское командование в Триесте с ведома пра-
вительст^в Соединенных Штатов Америки и Ве
ликобритании нарушает положения мирного до
говора с Италией, рещение Совета министров 
иностранных дел и, в частности, принципы тер
риториальной, политической и экономической не
зависимости Свободной Территории Триест, пре
дусмотренные мирным договором с Италией и 
решением Совета министров иностранных дел. 

Таковы факты, которые не в состоянии были 
опровергнуть ни представитель Великобритании, 
ИИ представитель Соединенных Штатов Амери
ки в своих неоднократнъгх и пространных за
явлениях. 

Д. 3. МАПУИ.ЯЬСЕИЙ (Украинская Совет
ская Социалистическая Республика) : Делегация 
Украинской Советской Социалистической Рес
публики поддерживает резолюцию представителя 
Югославии [8/968], предусматривающую пре
кращение действия соглащений, заключенных 
англо-американскими властями с Италией меж
ду 9 марта и 6 мая 1948 года, нарушаюш^их 
мирный договор с Италией и решение Совета 
министров иностранных дел от 22 апреля 1947 
года [8/577] в части, касающейся создания и 
управления Свободной Территории Триест. 

В то же время делегация Украинской ССР 
считает необходимым внести отдельную резо
люцию о скорейшем назначении губернатора 
Свободной Территории Триест, так как затяги
вание рещения этого вопроса, предусмотренного 
мирным договором с Италией, затрудняет прове
дение в жизнь других положений этого договора 
и решения Совета министров от 22 апреля 
1947 года. 

Текст этой резолюции [8/980] гласит: 

^Рассмотрев обращение правительства Фе
деративной Народной Республики Югославии и 

учитывая, что вопрос о назначении гу
бернатора Свободной Территории Триест все еще 
не решен, что затрудняет проведение в жизнь 
других положений, предусмотренных мирным до
говором с Италией, и решения Совета министров 
иностранных дел от 22 апреля 1947 года. 

Совет Безопасности 
считает неотложным решение вопроса о на-

значенпи губернатора Свободной Территории 
Триест». 

А. НАРОДИ (Франция) (говорит по-фран
цузски): Эти прения затягиваются не из-за 
моих выступлений. Я выступал мало, так как 
хотел хорошо разобраться в вопросе, прислуши
ваясь к происходившей у нас дискуссии. 

Теперь хочу сделать одно замечание, которое, 
по-моему, подведет итог заявлениям, выслушан
ным нами сегодня утром. 

Вопрос о Триесте был внесен на наше рас
смотрение представителем Югославии в форме 
очень точного документа [8/927], который ка
сался некоторых действий военного командова
ния в Триесте, каковые действия были проана
лизированы, разъяснены и сопоставлены с из
вестными положениями статута, которые, якобы, 
ими нарушаются. 

В пользу этой жалобы говорила ее юридиче
ская четкость. В агвет на эту жалобу предста
витель Соединенных Штатов, а затеи и пред
ставитель Соединенного Королевства, дали оцен
ку приведенным доводам, пункт за щ^нктом. 

Обращаю внимание на то, что заявления, сде
ланные сегодня, во-первых самим представи
телем Югославии, а затем и представителем 
СССР, перенесли вопрос в другую плоскость. 
Представитель Югославии начал свою сегодня
шнюю речь, указав нам на то, что вопрос этот 
больше не является юридическим вопросом или 
вопросом нрава. В конце концов, он перешел в 
своей речи всецело в плоскость общеполитиче
ской критики и коснулся вопросов о назначении 
губернатора, о плане Маршалла и о целом ря
де других обстоятельств, не имеюпщх ничего об
щего с точнььм содержанием самой жалобы, в 
той отчет.ливой форме ее, в которой он сам же 
ее представил. 

В этом стремлении перенести вопрос из одной 
области в 'совершенно другую я вижу лучшее 
доказательство тому, что на представленную пер
воначально точную и юридически обоснован
ную жалобу был дан столь же точный и, не
сомненно, убедительный ответ. Таково заключе
ние, которое но крайней мере я делаю на осно
вании сегодняшней дискуссии. 

Я не думаю, чтобы для нас бьш какой-ни
будь смысл начинать прения но совершенно но
вым общеполитическим вопросам, которые те
перь предлагают нашему вниманию. Что каса
ется моей делегации, то, по ее мнению, предъ
явленная жалоба нолностью оировергается дан
ными здесь ответными объяснениями. 

Хочу добавить несколько слов и отметить, что 
в том, что касается общего вопроса о Триесте, 
если именно в такой общей форме его хотят нам 



представить, то я со своей стороны могу толь
ко сослаться на позицию моего правительства, 
указанную в совместной ноте от 20 марта 1948 г. 
[S/707J и в речи, произнесенной г-ном Бидо, 
бывшим министром иностранных дел, в тот же 
день в Турине. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий
ски): На рассмотрении Совета Безопасности 
находится дело о предъявляемом правительством 
Югославии административным властям Соеди
ненного Королевства и Соединенных Штатов об
винении в том, что эти власти в своей зоне Сво
бодной Территории Триест нарушили некоторые 
постановления мирного договора с Италией, за-
К.1ЮЧИВ 9 марта 1948 г. от имени Триеста три 
экономических соглашения с итальянским пра-
вите.аьством [8/781 Утверждают также, что 
этот акт может создать угрозу международному 
миру и безопасности и подпадает под действия 
статьи 34 Устава. 

Представители Соединенного Королевства и 
Соединенных Штатов заявили, что эти соглаше
ния полностью соответствуют мирному договору 
и входят в круг дежаш;их на них по этому до
говору обязанностей и что обвинения, предъяв
ленные югославским правительством, неоснова
тельны. 

Моя делегация с самого начала этих прений 
считала, что эта ситуация имеет по с)тцеству 
юридический, правовой характер и что рассмот
рение всех этих обвинений относится к компе
тенции Международного Суда. Статья 36 Ста
тута Международного Суда гласит: 

«Государства-участники настоящего Статута 
могут в любое время заявить, что они признают 
без особого о том соглашения, ipso facto, в от
ношении любого иного государства, принявшего 
такое же обязательство, юрисдикцию Суда обя
зательной по всем правовым спорам, касаю
щимся: 

a. толкования договора; 
b. любого вопроса международного права; 
c. наличия факта, который, если он будет 

установлен, представит собой нарушение меж
дународного обязательства...» 

Если мы обратим внимание на эти три пункта, 
то увидим, что все указанные обвинения отно
сятся к компетенции Международного Суда, 
и я не понимаю, почему югославское правитель
ство, вместо того чтобы доводить об этой -си
туации до сведения Совета Безопасности на ос
новании статьи 35 Устава, не передала на рас
смотрение Меледународного Суда, обвинив даа 
другие государства в том, что последние не по
ступили в соответствии со своими обязатель
ствами по мирному договору с Италией. 

Толкование этого договора относится к обла
сти международного права и является обязатель
ством, вытекающим из этого договора. Я не ду
маю, чтобы Совет Безопасности мог в такой ме
ре давать свое толкование договорам и опреде
лять, нарушается ли данный договор упомяну
тыми соглашениями, являющимися основанием 
для обвинений, или эти соглашения соответству
ют обязательствам и условиям, предусмотренным 
в этом договоре. Для чего у нас существует 

Международный Суд? Ведь это — орган, создан
ный для рассмотрения именно таких дел. 

Пункт 3 статьи 36 гласит: 

«Делая рекомендации на основании настоя
щей статьи. Совет Безопасности принимает так
же во внимание, что споры юридического xapait-
тера должны, как общее правило, передаваться 
сторонами в Межщународный Суд в соответ
ствии с положениями Статута Суда». 

Югославское правительство поступило бы пра
вильнее и корректнее, если бы передало это 
дело в Международный Суд, который дал бы 
свое толкование мирному договору и всем доку
ментам, положенным в основание данного обви
нения, и решил бы, составляют ли действия, при
писываемые двум другим сторонам, если факт 
совершения этих действий будет установлен, на
рушение мелсдународных обязательств. Это —• 
как раз то, что Суд может и вправе делать. Не 
думаю, чтобы Совет Безопасности, по своему 
опыту и своему положению политического орга
на, имел право или полномочия давать такое 
толкование или решать эти вопросы. Это было 
бы вторжением в область прав Международного 
Суда. 

По этим мотивам моя делегация не может под
держать проект резолюции, предложенный юго
славским правительством [8/968]. Что касает
ся другого пред.10жения, внесенного представи
телем Украинской ССР [8/980], относительно 
назначения губернатора Триеста^ то верно, что 
мы приняли на себя это обязательство в прош
лом году и постановили, что губернатора укажет 
Совет Безопасности. Не к чести Совета Безопас
ности, если среди миллионов людей, жирущих на 
земном шаре, которые могут оказаться подходя
щими для занятия этого поста. Совет Безопас
ности не в состоянии найти одно беспристраст
ное и при-емлемое для своих членов лицо. Если 
мы не можем этого сделать, значит мы допустили 
грубую ошибку, приняв на себя ответственность 
за контроль над режимом, установленньгм на Сво
бодной Территории Триест. При таких обсто
ятельствах для Совета. Безопасности было бы 
достойнее, вместо того чтобы упорствовать в 
своей неудаче, сложить с себя эту ответствен
ность, предоставив населению Триеста самому 
осуществить свои права на самоопределение и 
решить, присоединиться ли к Италии, Югославии 
иди любому другому государству или предпо
честь оставаться независимым. Это соответство
вало бы и Уставу Организации Объединенных 
Наций, и правам человека, и основным принци
пам, применяеттм ко всем народам мира, а в 
особенности к таким пародам, как те, что состав
ляют население Триеста, которое не нуждается в 
опеке или управлении со стороны других. Оно 
может сделать собственный выбор. 

Разумеется, такое решение вызвало бы какое-
то изменение или пересмотр постановлений мир
ного договора с Италией. Совет Безопасности 
мог бы рекомендовать составителям этого до
говора вернуться к этому вопросу и пересмотреть 
договор таким образом, чтобы дать населению 
Триеста возможность самому определить свою 
судьбу в соответствии с принципом самоопреде-



ления, путем плебисцита под наблюдением Со
вета Безопасности или самого этого населения. 

ПРЩСЕДАТЕЛЬ: Дискуссия закончена. По
ступило два предложения. Переходим к голосо
ванию. 

Первой ставится на голосование резолюция 
[8/968], внесенная представителем Югославии 
и поддержанная представителем Украинской Со
ветской Социалистической Республики. Я про
шу представителя Секретариата зачитать эту 
резолюцию. 

Ф. ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Амери
ки) С говорит по-атлийс%и ): Я не собираюсь 
возвращаться к обсуждению этого вопроса. По
лагаю, однако, что если Председатель намерен 
поставить на голосование оба эти проекта ре
золюции теперь, то необходимо сказать несколь
ко слов относительно проекта резолюции, пред
ложенного представителем Украшской ССР. 

Мне кажется, что вопрос о губернаторе не 
имеет никакого отношения к вопросу, стоящему 
на повестке дня, а именно, к жалобе предста
вителя Югославии. Я считаю, что здесь поднят 
не относящийся к деду вопрос, и также не ду
маю, чтобы он имел отношение к прениям, ко
торые у нас происходят. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: На повестке дня Совета 
Безопасности стоит вопрос о Свободной Терри
тории Триест. Так сформулирована повестка дня. 
Возник этот вопрос в связи с обращением пра
вительства Югославии. Однако, Совет Безопас
ности поступил бы неправильно, если бы он 
закрывал глаза на ту действительность, что 
основньи!, коренным вопросом, который обязан 
разрешить Совет Безопасности, является вопрос 
о назначении губернатора Свободной Территории 
Триест. В ходе обсуждения вопроса, поставлен
ного правительством Югославии, вполне естест
венно возник основной вопрос — вопрос о на
значении губернатора. 

Советская делегация в своем заявлении от 
10 августа [346-е заеедтие] указала, что в 
целях скорейшего разрешения создавшегося по
ложения в отношении Свободной Территории 
Триест Совет Безопасности до.лжен внимательно 
рассмотреть вопрос, поставленный правитель
ством Югославии, и принять меры к безотлага
тельному назначению губернатора Свободной 
Территории Триест. Советская делегация внес
ла это предложение, а делегация Украинской 
Советской Социалистической Республики внесла 
формальную резолюцию. 

Для всех нас совершенно очевидно, что толь
ко назначение губернатора Свободной Террито-
р ш Триест способно разрешить все те спорные 
вопросы, которых так много накопилось в Сво
бодной Территории Триест и о которых мы здесь 
вели речь. Представитель Соединенных Штатов 
Америки и представитель Великобритании так
же принимали участие в обсуждении вопроса о 
губернаторе. 

Таким образом, вопрос о губернаторе здесь 
обсуждался, и вполне естественно, что предста
витель У1?раинской Советской Социа.1истической 
Республики внес такое предложение. У нас нет 
никаких оснований не ставить его на голосование. 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко
ролевство) (говорит по-атлийс%и): Не подле
жит, как заметил Председатель, сомнению, что 
в повестке дня настоящего заседания вторым 
пунктом стоит вопрос о Свободной Территории 
Т]Е>иест. Однако, мне кажется. Председатель сам 
признал, что содержание этого вопроса опреде
ляется затем в подпункте а, который отсылает 
нас к письму представителя Югославии от 28 ию
ля 1948 г. [8/927]. Таковое и составляет пред
мет нашего обсуждения. Это письмо, как спра
ведливо отметил представитель Франции, содер
жит точные и конкретные обвинения, а именно, 
будто союзное военное управление нарушило оп
ределенные статьи мирного договора. 

Совершенно верно, что как сам Председатель 
заявил во время прений, тот вопрос, который 
он называет главным, ставился несколько раз. 
Мне кажется, хоть я и не ртерен, что сам Пред
седатель первым поднял этот вопрос о назна
чении губернатора [346-е заеедтие]. Боюсь, 
что иногда во время прений, мы переходим на 
посторонние вопросы. Председатель, однако, до
бавил, что я принял участие в обсуждении этой 
стороны вопроса. Это совершенно верно. Члены 
Совета Безопасности вероятно помнят, что после 
того как Председатель изложил свою версию о 
том, что случилось в прошлом при попытке до
биться соглашения по вопросу о назначении гу
бернатора, я выступил с заявлением, которое на
звал дополнительным, так как считал, что све
дения, сообщенные Председателем, были на
столько неполны, что могли безусловно ввести 
нас в заблуждение. Я должен был дать разъ
яснения для занесения в протокол. 

Однако, я не согласен с тем, что если Совет 
Безопасности собирается и обсуждает известные 
конкретные обвинения, выдвинутые представи
телем Югославии в связи с проведейнем в жизнь 
некоторых статей мирного договора, то в заклю
чение может ставиться на голосование резолю
ция, затрагивающая в целом весь вопрос о бу
дущем Свободной Территории Триест. Может быть 
Совету Безопасности и пришлось бы заняться 
рассмотрением этого вопроса, но для этого необ
ходимо было бы внести этот вопрос в надлежа
щем порядке и с рассылкой надлежащих изве
щений на повестку дня, причем Совет Безопас
ности мог бы утвердить или не утвердить соот
ветствующий пункт этой повестки. Ни одна из 
этих формальностей в данном случае не выпол
нена. Поэтому, если будет сделана какая-либо 
попытка поставить на голосование резолюцию, 
предложенную Украинской ССР [8/980], я от
кажусь от участия в голосовании, так как не счи
таю, что эта резолюция внесена в надлежащем 
порядке. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Право каждой делегации 
занять такую позицию в отношении любой резо
люции, какую она считает для себя наиболее 
подходящей. 

Д. 3. МАНУИЛЬСКИЙ (Украинская Советская 
Социа.шстическая Республика) : Вся дискуссия, 
которая разворачивалась в связи с югославской 
жалобой, касалась вопроса о статуте Свободной 
Территории Триест. Вот о чем шла речь. 

На чем построил представитель Соединенных 
Штатов Америки зашдгу действий американ-



ских военных властей от 9 марта и 6 мая 1948 
года, нарушающих мирный договор с Италией? 
На том, НТО, дескать, меры, которые они про
водили, были временными мерами. Но если это 
временные меры, то в таком случае разрешите 
сказать, что нужно покончить с этим временным 
состоянием. Нузйно выполнять договор, а в до
говоре одной из основных предпосылок для того, 
чтобы прекратить временный статут Триеста, 
является назначение губернатора Триеста. Это 
есть первое условие, которое вытекает из этого 
договора. 

Второй вопрос. Здесь был поднят вопрос о 
том, кто несет ответственность за то, что на
значение губернатора до сих пор откладывалось. 
В связи с этим украинская делегация и пред-
лозкила резолюцию [8/980], предусматриваю
щую чтобы Совет Безопасности высказал поже
лание, чтобы был скорее ретпен вопрос, который 
позволил бы привести к нормальному состоянию 
в Триесте и обусловил бы вьшолнение договора. 
Вот какую цель преследует резолюция Украины. 

Господа, вы можете уклониться, можете воз
держаться или не голосовать эту резолюцию, но 
этим самым вы изобличите себя в том, что имен
но вы хотите продолжить ненормальное состоя
ние в Триесте и вы уклоняетесь от выполнения 
договора о Триесте. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: На часах справа и сле
ва — без пяти два. У меня записалось четы
ре оратора. Есть предложение перенести засе
дание на 3 ч. 30 м. дня. 

Первым вопросом будет Триест, вторым — 
Палестина, и на этом мы сможем закончить от
крытое заседание Совета Безопасности. 

Заседание закрывается в 1 ч. 55 м. дня. 

Т Р И С Т А П Я Т Ь Д Е С Я Т Ч Е Т В Е Р Т О Е 
З А С Е Д А Н И Е 

Состоялось в четверг 19 августа 1948 года 
в 3 ч. 30 м. дня в Лет Соксес, Нью-Йорк. 

Председатель: Яков Александрович МАЛИК 
(Союз Советских Социалистических Республик). 

Присутствуют представители следующих 
стран: Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со
ветской Социалистической Республики и Фран
ции. 

Повестка дня та же, что и триста пять
десят третьего заседания (8/Agenda 353). 

213. Продолжение обсуждения вопроса 
о Свободной Территории Триест 

По приглашению Председателя представи
тель Югославии И. Вильфан занимает место 
за столом Совета. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий
ски): Хочу сказать всего несколько слов в разъ
яснение моей речи сегодня утром [353-е засе
дание]. Во-первых, я упомянул о заявлении 

представителя Соединенных Штатов [353-е засе
дание], что внесенное украинской делегацией 
предложение [8/980] относительно назначения 
губернатора Триеста не имеет отношения к об
суждаемому вопросу, и о том, что по-моему, это 
не так. Я считаю, что вопрос относится к делу, 
так как есть большая внутренняя связь между 
этими двумя предметами —• между обсуждаемым 
вопросом и позицией Совета Безопасности в во
просе о губернаторе Триеста и о роли этого 
Совета при разрешении всей проблемы Свобод
ной Территории в целом. 

Происходящая дискуссия и те споры, в кото
рые мы теперь вовлечены, возникли вследствие 
того обстоятельства, что Совет Безопасности не 
смог назначить губернатора еще год тому на
зад. Что касается назначения губернатора Три
еста, то хорошо известно, что, как отмечено сего
дня некоторыми представителями, в течение про
шлого года Совет Безопасности делал серьезные 
попытки в этом отношении, но что ни одна из 
них не привела к конкретным положительным 
результатам. Нам не удалось согласиться ни 
на одном из кандидатов па пост губернатора. 
Причиной этой неудачи были несогласия между 
ностоянньши членами Совета Безопасности, и 
я вспоминаю, что несколько раз мы прекращали 
обсуждение этого вопроса и просили этих по
стоянных членов Совета сначала притти к со
глашению между собой, а затем уже сделать нам 
определенное предложение по этому вопросу так, 
чтобы мы, непостоянные члены Совета, имели 
возможность согласиться с ними после того, как 
они решат вопрос между собой. Постоянные чле
ны Совета этого не сделачли и дальнейшее зави
сит от них. 

Утром я выслушал заявления представителей 
трех постоянных членов Совета о том, что они 
не собираются заниматься сегодня этим вопро
сом — ни обсуждать его, ни голосовать. Совер
шенно ясно, что вопрос этот приобретает теперь 
очень большое значение, так как в зависимости 
от того, как он будет разрешен, разрешится и 
та дилемма, о которой я говорил сегодня утром. 
Совет Безопасности должен или вернуться к во
просу о назначении губернатора Триеста и о 
соответствующих обвинениях, или отказаться от 
рассмотрения этого вопроса, вернуть его соста
вителям и участникЭгМ договора и просить их 
разрешить этот вопрос как-нибудь иначе. Остав
лять вопрос в его теперешнем положении на не
определенное время было бы неправильно. 

Принимая во внимание всю важность указан
ного предложения, я не считаю, что мы — не
постоянные члены Совета — можем снова при
ступить к обсуждению данного вопроса и при
нять ут̂ тастие в соперничестве и разногласиях 
между великими державами. Если великие дер
жавы договорятся между собой о какой-то по
литике в отношении Триеста, то я от имени своей 
делегации не буду возражать против какого бы 
то ни было соглащения, которого они достигнут 
в своей среде. Однако, пока они не договорились 
(а согласно заявлениям их представителей се
годня утром они не собираются ни обсуждать 
данный вопрос, ни как-либо договориться), я не 
вижу смысла возвращаться к этому вопросу, хо
тя он действительно относится к делу и дей-
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